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ВСТУП 

 

Дипломна робота «Легенда про сонце» має ілюстративний характер та 

передає сюжет китайської легенди. Ілюстративне мистецтво є невід’ємною 

складовою візуальної культури, адже воно дозволяє поєднувати художню 

уяву з конкретним змістом, який закладено в текстових чи усних джерелах. 

Через ілюстрацію художник не просто «переказує» історію — він створює 

нову візуальну мову для її осмислення. 

У рамках цієї дипломної роботи я звернулася до давньої китайської 

легенди про десять сонць та героя Хоу Ї, що є одним із найяскравіших 

прикладів східної міфології. Образна насиченість цієї оповіді, її символізм і 

глибокі змістові пласти стали основою для створення диптиху у техніці 

олійного живопису. Ця пояснювальна записка містить короткий огляд 

культурного контексту обраного сюжету, аналіз моєї творчої концепції та 

опис процесу реалізації проєкту з технічної і художньої точки зору. 

Мета дослідження: метою дипломної роботи є художня інтерпретація 

китайської легенди про Хоу Ї та Чан’е через створення ілюстративного 

диптиху, який розкриває основні мотиви та символіку сюжету засобами 

сучасного декоративного живопису. 

Об’єкт дослідження: об’єктом дослідження є китайська міфологія як 

джерело художньої інтерпретації в образотворчому мистецтві. 

Предмет дослідження: візуальний наратив легенди про Хоу Ї та Чан’е, 

його художнє переосмислення та трансформація у композиціях 

декоративного живопису. 

Завдання дослідження: 

- зробити загальну характеристику китайської легенди про Хоу Ї та 

Чан’е; 

- проаналізувати символіку та культурний контекст легенди; 

- розкрити місце легенди в китайській художній традиції; 

- визначити роль візуального наративу у графічному мистецтві; 
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- охарактеризувати мову символів і метафор у візуальному викладі 

легенди; 

- адаптувати традиційний міф до сучасного візуального мислення; 

- зробити пошук і опрацювання джерел; 

- сформулювати ідеї та структури диптиху; 

- виконати ескізування та пошук композиційного рішення; 

- обрати та застосувати матеріали та техніка виконання. 

Апробація наукового дослідження відбулася на 20 міжнародній 

науково-практичній конференції «Формування сучасного освітнього 

середовища: теорія та практика» (20-21 березня 2025 року).  

Структура роботи. Робота складається з 3 розділів, 10 підрозділів,  

висновків, списку використаних джерел і додатків. Загальний обсяг роботи – 

26сторінок.  
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РОЗДІЛ 1. ЛЕГЕНДА, ЇЇ КОНЦЕПЦІЯ ТА СИМВОЛІКА, ЇЇ 

ЗНАЧЕННЯ В КИТАЙСЬКІ КУЛЬТУРІ 

1.1. Загальна характеристика китайської легенди про Хоу Ї та 

Чан’е 

 

Легенда про Хоу Ї та Чан’е займає особливе місце в пантеоні 

китайської міфології. Вона є не лише фольклорною оповіддю, а й глибоко 

символічним наративом, який відображає уявлення стародавнього 

китайського суспільства про гармонію природи, межі людської сили, 

кохання, жертву та моральний вибір. Цей сюжет передавався з уст в уста, 

записувався в давніх хроніках, адаптувався в літературі, а згодом отримав 

візуальне життя в мистецтві — як традиційному, так і сучасному. 

За класичним варіантом легенди, у давнину над світом світило не одне, 

а десять сонць. Кожне з них по черзі з’являлося на небі, забезпечуючи 

природний ритм дня і ночі. Та одного дня всі десять небесних світил 

піднялися одночасно, що спричинило катастрофу: земля почала палати, ріки 

пересохли, ліси згоріли, живі істоти гинули від нестерпної спеки. Люди 

звернулися до небес по порятунок, і на допомогу прийшов герой-стрілець на 

ім’я Хоу Ї. Він був не лише вправним воїном, а й обраним виконавцем 

небесної волі. З луком у руках, Хоу Ї по черзі вразив дев’ять сонць, 

залишивши лише одне — щоб не занурити світ у темряву. Таким чином він 

повернув рівновагу природі, врятував людство й став легендарною постаттю 

в культурній пам’яті Китаю. 

Однак легенда не завершується героїчним вчинком. Друга її сюжетна 

лінія — глибоко особиста, наповнена емоціями й внутрішньою драматургією. 

Після подвигу Хоу Ї отримав еліксир безсмертя, дарований небесами як 

нагорода. Проте, не бажаючи жити вічно без своєї дружини Чан’е, він 

вирішив не вживати його. Згодом еліксир намагався викрасти зловмисник, і 

Чан’е, щоб урятувати  дарунок,  випила  його  сама.  Унаслідок  цього  його  

дружина здійнялася в небо та оселилася на Місяці, де, згідно з легендою, 
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живе й досі — у самотності, з небесним кроликом та символічною тугою за 

коханим. 

Сама Чан’е зображується в китайській культурі як втілення жіночої 

ніжності, вірності, духовного піднесення та трагічної самопожертви. Її образ 

став не лише частиною міфу, а й джерелом натхнення для митців різних 

епох. Зокрема, під час Свята середини осені люди милуються Місяцем і 

згадують Чан’е, вшановуючи її як богиню місячного сяйва та вічної пам’яті. 

Історія Хоу Ї та Чан’е поєднує в собі героїзм і кохання, вірність 

обов’язку та глибокі моральні дилеми. Вона має універсальний характер і 

водночас глибоко вкорінена в китайському світогляді, де надзвичайно 

важливою є гармонія між людиною, небесами та природою. 

З художнього погляду, ця легенда надає широкі можливості для творчої 

інтерпретації. Вона містить багатий візуальний матеріал — небесні пейзажі, 

сонячну стихію, місячну атмосферу, архетипові образи, магічні предмети й 

фольклорні символи. Її образна глибина дозволяє художнику не лише 

передати сюжет, а й переосмислити теми втрати, сили духу, вибору та 

внутрішнього світла — у контексті як традиційного, так і сучасного 

мистецтва. Саме завдяки поєднанню епічності, емоційної глибини та 

багатозначності, легенда про Хоу Ї та Чан’е є винятковим джерелом 

натхнення для створення ілюстративного проекту. 

 

1.2. Символіка та культурний контекст легенди 

 

Легенда про Хоу Ї та Чан’е є глибоко вкоріненою в китайському 

культурному просторі та відображає основоположні уявлення про гармонію, 

жертву, вірність і космічний порядок. Цей міф не лише розповідає про 

подвиги героя та долю його коханої, а й виконує важливу символічну 

функцію, слугуючи носієм давньої світоглядної системи. 

Одним із ключових символів у легенді виступає сонце — джерело 

життя, тепла і, водночас, руйнівної сили. Історія про десять сонць, які 
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загрожували Землі, уособлює хаос і дисбаланс у природі. Хоу Ї, як стрілець, 

що вражає зайві сонця, постає в образі героя-упорядника, котрий відновлює 

природний лад. Таким чином, його образ набуває риси не лише захисника, 

але й посередника між небесним і земним світами. 

Чан’е, натомість, асоціюється з місяцем — символом жіночого начала, 

загадковості, циклічності часу та душевної самотності. Після того як вона 

вживає еліксир безсмертя, її перебування на Місяці сприймається як акт 

самопожертви, що набуває філософського звучання: вона змушена вибирати 

між особистим щастям і вищим призначенням. У китайському мистецтві цей 

образ часто трактується як уособлення туги, внутрішньої боротьби та 

недосяжної краси. 

Символіка легенди також глибоко пов’язана зі святкуванням Свята 

середини осені (中秋节), коли місяць досягає свого максимального повноти. 

Це свято є моментом єднання родин, але водночас акцентує увагу на відчутті 

віддаленості та ностальгії, що перегукується з долею Чан’е. Таким чином, 

міф набуває не лише космогонічного, а й емоційно-філософського змісту. 

Загалом, легенда про Хоу Ї та Чан’е охоплює комплекс значень, що 

перетинаються між собою: боротьба й любов, порядок і хаос, жертва та надія. 

У культурному контексті Китаю вона продовжує слугувати джерелом 

натхнення для митців, поетів і філософів, а її образи мають потужний 

символічний потенціал, який органічно інтегрується в образотворче 

мистецтво 

 

1.3. Місце легенди в китайській художній традиції 

 

Легенда про Хоу Ї та Чан’е займає особливе місце в історії китайського 

мистецтва, формуючи естетичний і смисловий пласт, який постійно 

переосмислювався протягом століть. Міф, що поєднує елементи героїчного 

епосу та інтимної драми, став джерелом натхнення для митців різних епох — 

від живописців часів династії Тан до сучасних ілюстраторів і художників. 
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У класичному китайському живописі образ Чан’е часто фігурує як 

втілення небесної краси, що поєднується з легким сумом і недосяжністю. Її 

зображують у повітряних шатах, у супроводі білого кролика — символа 

місячного світла та безсмертя. Ці композиції, як правило, розміщуються на 

тлі повного місяця, що підкреслює її зв’язок з небесною сферою та її 

віддаленість від земного світу. 

Образ Хоу Ї, хоча й менш ліричний, також знаходить своє втілення в 

традиційному мистецтві. Його постать зазвичай передається як уособлення 

сили, рішучості та мужності. Зображення моменту, коли він випускає стріли 

в небо, мають не лише ілюстративне, а й глибоко символічне значення — 

вони показують перемогу порядку над хаосом, розумного втручання в 

небесні процеси задля збереження гармонії на Землі. 

Варто зазначити, що легенда знайшла відображення не лише в 

живописі, а й у декоративно-ужитковому мистецтві: на порцеляні, шовкових 

тканинах, вишивці, а також у театральних костюмах та сценографії 

китайської опери. Її мотиви передавались через канонізовані образи, але 

водночас давали простір для творчої інтерпретації, залежно від художньої 

школи та історичної епохи. У сучасному китайському мистецькому контексті 

до цієї легенди звертаються як до культурного коду, що поєднує минуле з 

теперішнім. Візуальні образи героїв активно переосмислюються у діджитал-

ілюстраціях, анімації,  дизайні  та  сучасному  живописі. Це свідчить про 

безперервну актуальність теми, її здатність трансформуватись у відповідь на 

запити сучасного глядача. 

Таким чином, легенда про Хоу Ї та Чан’е посідає важливе місце в 

художньому дискурсі Китаю, виконуючи роль містка між естетикою 

минулого й творчим пошуком сучасності. Її візуальне прочитання стало 

невід’ємною частиною китайської культурної ідентичності. 
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РОЗДІЛ 2. ВІЗУАЛЬНИЙ НАРАТИВ І ХУДОЖНЄ 

ТРАКТУВАННЯ ЛЕГЕНДИ 

 

2.1. Роль візуального наративу у графічному мистецтві 

 

Візуальний наратив — це форма оповіді, в якій основна інформація 

передається через зображення, композицію та символічні елементи. У 

контексті графічного мистецтва він виконує не лише ілюстративну, а й 

комунікативну функцію, формуючи емоційне сприйняття сюжету та 

розкриваючи глибші змістові пласти. Особливої актуальності цей підхід 

набуває при візуалізації міфологічних чи легендарних сюжетів, таких як 

історія про Хоу Ї та Чан’е. 

У графічному мистецтві візуальний наратив дозволяє художнику не 

тільки відтворити події, описані у легенді, а й інтерпретувати їх крізь призму 

особистого бачення чи культурного коду. Послідовність образів, кольорова 

палітра, ритм композиції — все це стає засобами, за допомогою яких 

передається внутрішній стан персонажів, драматизм подій та філософська 

глибина змісту. Візуальна розповідь має здатність зосереджувати увагу 

глядача на ключових епізодах: моменті пострілу Хоу Ї у сонця, трагічному 

виборі Чан’е, її вознесінні на Місяць. Їх сумне та драматичне прощання 

навіки У таких зображеннях особливу роль відіграють не тільки фігури 

персонажів, але й навколишнє середовище — простір, світло, символічні 

деталі, що в сукупності створюють емоційну атмосферу. 

Художник, працюючи над створенням візуального наративу, має змогу 

будувати не лише сюжетну логіку, а й закладати інтертекстуальні зв’язки з 

іншими культурними джерелами. Це дозволяє переосмислити традиційну 

легенду у сучасному ключі, зробити її доступною для нового покоління 

глядачів, зберігаючи водночас її культурну глибину та автентичність. 

У проєкті, присвяченому легенді про Хоу Ї та Чан’е, візуальний 

наратив слугує основним засобом виявлення драматургії сюжету. Кожна з 
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ілюстрацій несе не лише зображальну функцію, але й розкриває внутрішній 

конфлікт, емоційні переживання героїв, а також їхній зв’язок з природним і 

космічним світом. Такий підхід дозволяє поєднати традиційні мотиви зі 

стилістикою сучасного образотворчого мистецтва, зберігаючи культурну 

цілісність легенди та надаючи їй нового художнього звучання. 

 

2.2. Мова символів і метафор у візуальному викладі легенди 

 

У візуальному мистецтві символи та метафори виступають 

інструментами, за допомогою яких художник може вийти за межі 

буквального зображення та передати приховані змісти, емоції, ідеї. У процесі 

художнього трактування легенди про Хоу Ї та Чан’е ці засоби відіграють 

ключову роль, адже дозволяють поглибити інтерпретацію сюжету, надаючи 

зображенню багаторівневого змісту. 

Символічна мова в ілюстрації — це не лише прямі атрибути 

персонажів, а й деталі, які створюють асоціативний простір навколо подій. 

Наприклад, присутність порожнього неба, простору без земних ознак, може 

виступати метафорою відчуження, ізоляції або переходу в іншу реальність. 

Такий образ не потребує прямого пояснення — він працює на рівні 

візуального сприйняття, пробуджуючи в глядача інтуїтивне розуміння стану 

героїв. 

Колір як елемент символічної системи також виконує метафоричну 

функцію. У проєкті використано палітру, де теплі й холодні відтінки 

протиставляються не лише формально, а й смислово. Теплі кольори пов’язані 

з дією, рухом, енергією (зокрема в сцені з Хоу Ї), тоді як холодні — з 

відчуттям віддаленості, спокою чи втрати (як у зображенні прощання Хоу ї та 

Чан’е). Така гра кольору допомагає створити контраст між двома світами: 

земним, де панує активність, і небесним, де домінує стан споглядання. 

Окреме значення має символіка форми. Закруглені лінії та м’які 

контури в композиції Чан’е пов’язані з жіночою енергією, плавністю, 
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інтуїтивністю. У противагу цьому, гострі та прямолінійні елементи, присутні 

в зображенні Хоу Ї, асоціюються з мужністю, рішучістю та спрямованістю до 

мети. Це формує не лише естетичне сприйняття, а й створює цілісну 

візуальну метафору характерів. 

Метаморфози у зображенні — ще один рівень метафоричного 

осмислення. Зокрема, сцена перетворення Чан’е на небесну істоту може бути 

прочитана як символічне народження нової сутності. Плавний зсув від земної 

форми до абстрактного світла передає момент трансформації, що не 

піддається раціональному поясненню, але є зрозумілим на рівні емоційного 

досвіду. 

Таким чином, символи та метафори в ілюстративному викладі легенди 

створюють умовний візуальний код, завдяки якому глядач має змогу не лише 

"прочитати" сюжет, а й емоційно пережити його. Вони виконують роль 

посередників між текстовим джерелом і внутрішнім світом реципієнта, 

надаючи твору не лише наративної, а й глибоко філософської виразності. 

 

2.3. Адаптація традиційного міфу до сучасного візуального 

мислення 

 

Сучасне візуальне мислення формується під впливом нових засобів 

комунікації, швидкого темпу інформаційного споживання та зростаючого 

значення інтерпретації через образ. У такому контексті адаптація 

традиційного міфологічного матеріалу потребує не лише художнього 

переосмислення, а й трансформації подачі, що відповідає потребам сучасного 

глядача. Легенда про Хоу Ї та Чан’е, як частина китайської культурної 

спадщини, набуває нового звучання саме завдяки здатності до візуального 

оновлення. 

У сучасному образотворчому мистецтві особливого значення набуває 

концептуальний підхід, коли головна увага зосереджується не стільки на 

точному відтворенні сюжету, скільки на передачі ідеї, емоційного підтексту 
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чи філософської напруги. Такий метод дозволяє міфу бути не лише 

зображенням минулого, а й способом діалогу з теперішністю. У процесі 

адаптації художник звільняється від необхідності буквального наслідування 

канонічних форм, і натомість акцентує на створенні нової візуальної мови, 

що поєднує традиційні мотиви з актуальними виразними засобами. 

Актуальне візуальне мислення тяжіє до лаконізму, символічної 

узагальненості, композиційної відкритості. Візуальна історія вже не 

обов’язково повинна бути послідовною — сучасний глядач схильний 

сприймати фрагмент, алюзію або образ, що провокує особисту 

інтерпретацію. Такий підхід дозволяє художнику індивідуально 

переосмислити мотиви легенди: звернути увагу на внутрішній конфлікт, 

екзистенційний вибір чи космологічну природу дії. 

У рамках цього проєкту адаптація міфу полягає у поєднанні класичних 

мотивів із елементами модернізованої художньої мови: виразною 

фактурністю, напруженим колірним контрастом, ритмічною асиметрією в 

композиціях. Ці візуальні засоби, характерні для сучасної живописної 

практики, дозволяють переосмислити легенду не як статичну оповідь, а як 

динамічне відображення людського досвіду — внутрішнього вибору, пошуку 

гармонії, прагнення до недосяжного. 

Зміщення акцентів — ще один важливий аспект адаптації. У сучасному 

викладі міфу зростає роль емоційної перспективи героїв, інтимного 

переживання подій. Це відповідає тенденції сучасного мистецтва до 

психологізації образу, де художній твір стає не лише транслятором легенди, а 

й особистісною рефлексією автора на її тему. 

Отже, адаптація традиційного міфу в межах сучасного візуального 

мислення не передбачає простого відтворення легенди у новій стилістиці, а є 

процесом переосмислення, де минуле поєднується з теперішнім у художньо 

цілісному, емоційно насиченому образі. 
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РОЗДІЛ 3: ТВОРЧИЙ ПРОЦЕС СТВОРЕННЯ ІЛЮСТРАЦІЇ 

 

3.1. Пошук і опрацювання джерел 

 

Початковим етапом роботи над художнім проєктом стало ґрунтовне 

ознайомлення з культурним і міфологічним підґрунтям обраної теми. У 

фокусі дослідження опинилася легенда про Хоу Ї та Чан’е як один із 

ключових сюжетів традиційної китайської міфології. Для глибшого 

розуміння матеріалу було опрацьовано широкий спектр джерел: академічні 

праці з історії китайського мистецтва, наукові статті про символіку та зміст 

міфологічних образів, а також літературні адаптації народних переказів. 

Окрему увагу зосереджено на вивченні образотворчих джерел — як 

класичних, так і сучасних. Серед них: твори старокитайського живопису, 

гравюри династій Тан, Сун, Мін, декоративні панно, розписи на шовку та 

фарфорі, представлені в електронних колекціях провідних музейних 

інституцій. Також використовувалися посібники та каталоги з ілюстраціями 

китайського живопису. Ці приклади дозволили краще зрозуміти особливості 

візуального коду та композиційних прийомів, характерних для китайського 

художнього мислення. Наприклад фігура Чан Е була натхнена портретом 

придворної дами художника Чжан Чжун (епоха Цін). 

Паралельно аналізувалися сучасні графічні й живописні інтерпретації 

східної міфології: артбуки, ілюстрації до фентезі-видань, цифрові ілюстрації 

в стилі anime та стилізація візуального мистецтва під класичний китайський 

живопис. Такий підхід дозволив виявити актуальні тенденції в 

переосмисленні культурної спадщини, зокрема способи трансформації 

традиційної символіки в умовах сучасної художньої мови. У процесі 

опрацювання джерел відбувалося накопичення не лише візуального 

матеріалу, а й асоціативного ряду образів, що у подальшому відіграли 

вирішальну роль у створенні концепції майбутніх ілюстрацій. Також були 

вивчені інтерпретації легенди в театрі, кінематографі та анімації, що значно 
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розширило уявлення про можливі варіанти подачі наративу та збагачення 

візуального ряду. 

 

3.2. Формування ідеї та структури диптиху 

 

У процесі формування художнього задуму ключовим стало рішення 

реалізувати проєкт у формі диптиху — двох автономних, але смислово 

взаємозалежних композицій, які візуально репрезентують контрастні, проте 

нерозривно пов’язані емоційні фрагменти легенди. така структура надала 

можливість глибше передати внутрішній конфлікт міфу, його 

багатошаровість і метафоричну напругу. 

Ідея диптиху народилася внаслідок пошуку композиційного балансу 

між активною дією та емоційним зосередженням. Перший живописний твір 

передає момент кульмінаційного напруження — коли Хоу Ї, за міфом, 

стріляє в зайві сонця. Цей образ уособлює силу волі, вибір та 

відповідальність. Динамічна діагональна композиція, експресивне 

використання кольору і драматичне світло тла покликані передати енергію 

зусилля, героїзм та рішучість. 

У другій частині циклу на перший план виходить внутрішній стан — 

момент прощання, тиша й печаль, що супроводжують трансформацію 

стосунків між героями. Тут композиція стає більш вертикальною, елементи 

вирівнюються по центру, домінує прохолодна гама, що навіює атмосферу 

місячної ночі та неминучості розлуки. Постаті зображені в обіймах, як 

символ глибокого зв’язку, що залишається навіть після розставання. 

Незважаючи на контрастність тем і колористичних рішень, обидві 

ілюстрації поєднані наскрізною метафорою — пошуком гармонії між долею, 

коханням і самопожертвою. Такий художній підхід дозволяє глядачу 

сприймати кожну частину диптиху як окрему візуальну історію, але водночас 

— як частину єдиного цілого, що розкриває глибину міфологічного сюжету в 

образотворчій формі. 
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3.3. Ескізування та пошук композиційного рішення 

 

Робота над композицією почалася з низки ескізів, де опрацьовувалися 

різні варіанти побудови простору, розміщення фігур і ключових акцентів. 

Спочатку композиція була у горизонтальному форматі, але потім було 

змінено на вертикальний та видовжений формат подібний до китайських 

сувоїв, щоб створити більшу подібність до китайського живопису та 

передати атмосферу. 

Було важливо створити контраст між полотнами: перше вирізняється 

динамікою, активним рухом, насиченою палітрою, тоді як друге — сповнене 

тиші, зупиненого часу, переважає холодна кольорова гама. Особлива увага 

приділялася світлу як символічному елементу: у першій роботі — це 

вибухове світло дії, у другій — спокійне, майже містичне сяйво Місяця. 

 

3.5. Матеріали та техніка виконання 

 

Обидві роботи виконано у техніці олійного живопису на полотні. Такий 

вибір зумовлений потребою в глибокій кольоровій моделюванні, плавності 

переходів і багатошаровості фактури. У процесі створення 

використовувалася техніка лессування, мазкове моделювання форм, 

поєднання прозорих і густих шарів. Це дало змогу передати різні просторові 

та емоційні характеристики кожної сцени. Окремо увагу було звернуто на 

фактурність роботи, до прикладу сонця, які на передньому плані були 

зроблені жирними мазками, щоб виділятись. 
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ВИСНОВКИ 

 

У ході виконання дипломного проєкту було здійснено художнє 

дослідження міфологічного наративу, зосередженого навколо китайської 

легенди про Хоу Ї та Чан’е. Цей сюжет, багатий на символи, емоції та 

філософське наповнення, слугував основою для створення диптиху у техніці 

олійного живопису. 

Результатом проєкту стало не лише візуальне втілення ключових 

моментів легенди, а й спроба її осмислення крізь призму сучасного 

художнього мислення. Особлива увага приділялася пошуку символів, 

кольорових рішень, композиційного ритму та стилістичних прийомів, що 

дозволяють глядачеві інтерпретувати зміст на емоційному та асоціативному 

рівнях. Успішна реалізація поставлених завдань засвідчила здатність 

ілюстрації бути не просто візуальним супроводом тексту, а самостійною 

художньою мовою, що відкриває нові шляхи пізнання і передачі змісту. 

Власний творчий внесок полягав у синтезі традиційної міфологічної 

тематики з техніками сучасного декоративного живопису. 

Подальший розвиток теми може бути реалізований у формі 

розширення серії ілюстрацій, створення анімаційних образів або 

інтерактивної інтерпретації через мультимедійні платформи. Це дозволить 

залучити до культурного спадку нові покоління глядачів і розвинути тему у 

межах сучасного мистецького дискурсу. 
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Рисунки. 1, 2. Композиційні пошуки. 
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Рисунки 3.4. Зміна формату на вертикальний та початкові ескізи 
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Рисунки 4,5. Ескізування та компонування 
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Рисунки 6,7. Ескізи, пошук композиції та тону 
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Рисунки 8-11. Пошук тонального вирішення 
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Рисунки 12, 13. Ескізи в тоні 
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Рисунки. 14, 15. Пошук традиційного китайського вбрання 
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Рисунок 16. Фото готової роботи 

 


